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Bondeziroj por la jaro 1991

Jiří Karen
SurBojle de la Noua jaro 
mi Bincora deziras al vi: 
feliĉe linu ciun vian íaron, 
niondon ne ro9 u fanatletno, 
neniu Luther, Mohamed, Calvin, 
niaj nacioj reále sin vidu 
tra kriatalklara prietno 
de sspero, ano kaj humanisno.
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Čestmír Vidman
Maminka hrávala na piáno 
při němých filmech 
Lezli jsme přes vrátka 
po vzoru Zorro mstitele 
Obzor byl nesmírný 
pod Btarou jabloní 
A jablka byla slaďoučká 
jako sluneční paprsky 
i déBť byl teplý 
a sníh hebounký 
kdyiř učitel MatouSek 
pét let trpělivé otvíral 
makovičky klukovských pohledů 
Kronikář naBich nezbednosti 
Meřll fotografickými kroky 
naSi budoucnost

Krajinou křehkých stvolG 
kráCÍB k mrakeun zim 
2a drápky obzor 
visí pod lunou 
Zatknuté naíky 
hlídají kořeny 
Ať se neztrácejí v mlze 
neskotafií nazmar 
chraBtivé plody 
lampiónového podzimu.

Pianlude akompanadls 
la panjo mutajn íilmojn 
Hi transgrimpadis pordston 
pri Zorro-ven^ranto revante 
Nemezureblie horizonto 
sub kruda pomarbo 
Kaj pornoj dolĉe bongustis 
samkiel suna radi'
Eĉ pluvo estis varma 
ne?o ŝvelmola
Poste la instruisto MatouBek 
kvin jarojn apertis pacience 
papav-kapetojn de bubaj rigardoj 
Kronikisto de niaj petolaĵoj 
per íotografaj pa&oj mezuris 
nian futuron .

Tra la pejza#' de tigoj facilaj
vintro-nebulojn celas vi
Unefet-kaptite horizonto
sub la luno pendas
Srumpaj akenoj
radikojn gardae
Ne perdičju en nebul'
ne flniĝu pereige
kraketantaj fruktoj
de lampiona aútun' .
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A l  p a r o l  o  d o  n i a  p i ~ © z i d a r » t o  o H s l i e o  d o  
1  ai n o v a  J  a i ~ o  1  9 9 i  :

Karaj l»gantoj,

íhieta nun vi r-igardas la unuan 
nuiaaron de STABTO 1991. ĉi estim la 
unua ne nur el vidpunkto de la nova 
jaro 1991 kaj komenco de lasta jai—  
deko de la 20-a jarcento, sed ankaú 
kaj precipe pro tio, ke ĝi saal- 
i 90SSJ3 novan epokon de nia agado. 
Kiel vi ekscioe sur la aekva paĝo, 
ĈEA havas novan «jvidan organon, 7- 
membran Kone i 1 antaron. STABTo estas 
presita en nova preaejo, kiu prome- 

aie al ni ne nur pli bonan kvalitou, sed ankaú pli mallongan 
produkto-periodon. Bezulte de tio mi superas, ke nia (ankaú nova) 
redaktoro povoa provizi nin per vore íresaj kaj aktualaj sciigoj 
pri nia agado.
Konsilantaro dsvoe batali kontraCi grandaj, ĉele ekonomiaj mal— 
lacilaĵoj (altigo de prezoj por preskaŭ fcio neevitebla por nia 
agado), per kiuj ni devas pagi por nia nuntempa libereco. Mi 
ob  por as, ke ni eiuj preíeras tiun ekono«nian promon antaŭ la 
politika diktatoreco, kiun ni spertis en antaúrevolucia epoko. 
Tamen, la nove ekestantajn problemojn ni čiuj komuně devas 
elimini kaj male, proliti la novajn eblojn. Kaj mi esperas,- ke 
vere ni čiuj, kaj íunkciuloj en eiuj lokoj, kaj membroj de nxaj 
sekcioj, komisionoj kaj kluboj, sukcesos komuně privigligi nian 
movadon kaj baldaŭ kolekti fruktojn de nia agado.
El la plej gravaj, aranĝoj, kiujn ni nun atendas, mi nomu la 43-an 
konTreaon de IFEF okazontan en Olomouc 1991-05-11/17 kun ĝia 
antaúkongreso en Prago (poetkongreson aranĝroe SEA en Žilina), kaj 
emajo al J.A.Komenský (Kcmenio) oksz« de la 400-a datreveno de 
lia naskiĝo, kiun ni festos en la jaro 1992. En januaro, kiam mi 
skribas fti tiujn liniojn, mi ankoraŭ ne scias, óu ni havos eblon 
csnaŝi la prapatron de la interlingvistiko per organizo de la 
Universala Kongreso de Esperanto. Se la estraro de UEA decidos 
kongresi en 1992 ne en Prago, ni tamen omagroB Kotnenion per alia 
grava ar&nĝo, se eble per oiiciala antaúkongreso de la 77-a UK. 
Por la nova epoko mi deziras al vi, karaj legantoj, íirtnan sanon, 
alian emon kaj multe da aukcesoj en via labora kaj poresperanta 
agado.

d-ro Ing. Petr Chrdle
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1—JL 6 — at k o n g r e s o  d e  Ĝ E A

La politikaj aanĝoj en nia lando ebligis ankaú al nia asocio 
aran^i la 6-an Xon?r»son post 3 jaroj (la 5-a okazis en 
aeptambro 1987 en Olomouc), ne poat 5 jaroj, kiel trudie al ni 
la totalisma reĝimo. La aranĝo estis komisiita al la 
esperantistoj en TřebiC ekde la 30-a de novembro gis la 2-a de 
decosifcro 19-0. En la pelaco For’imo kolekti^is c. 30^ r>*»rtsonoJ, 
kvankam nur okdek delegitoj de la Esperanto-kluboj, la ceteraj 
estis honoraj membroj de CEA, membroj de la Centra Komitato de 
ĈEA kaj gastoj.
La kongr-eson malfermis loka geknaba kantĥoro, poete la unua 
vicprezidanto Ing. Vlastimil Kočvara prezentis la gastojn: 
anglan samideanon Richard Howard, reprezentantojn el Slovakio, 
s-anojn Eduard V. Tvarožek, d-ro Stanislav KoSeck? kaj Ing. 
Ale9 Bednařík kaj honorajn membrojn de CEA, ges-anojn VuX 
Echtner, Karel Franc, MUDr. Josef Hradil, Jaroslav Mařík, Pavel 
Sittauer kaj Josef Vondroušek. La kongreso poste akceptis tri 
novajn honorajn membrojn: Marie Bartovská el Frýdek-Místek pro 
Sia scienc-teknika laboro, Alena ROŽiCková-Pavlinová, aktorino 
el Brno, pro Sia kultura aktivado, kaj d-ro Vladimír Mohapl el 
Olomouc pro lia agado en la loka E-movado.
En sia enkonduka parolado la Prezidanto, d-ro Ing. Petr Chrdle, 
pritraktis la agadon de ĈEA ekde la 5-a kongreso. Poste la 
sekretario Ing. Zdenťfk Pluhař bildigis la malĝojigan financan 
situacion de nia asocio. La luprezo por la ĉambroj de la 
aekretariejo altigis kvaroble, kreskis ankaú la koatoj por la 
poligraíiaj laboroj de Stai~to ; la membrokotizoj ne sufiĉas, 
tamen ne eblas altigi ilin, ĉar tio malkreskigus la 
membrobazon. En la sekretariejo estas stokitaj libroj en la 
valoro de 900 000 kronoj, sed neniu ilin afietaa. La 
membronombro malkreakis de 3100 al 2600 membroj.
La kongreso akceptis novan Statuton de CEA. La plej gravaj 
ŝanĝoj estas: akcepto de membroj sen limigo de aĝo (iníanoj) 
kaj nuligo de la Centra Komitato - restas nur 7-membra 
Konsilantaro, kiu estis balote elektita poste. El 11 proponitoj 
la delegitoj elektis 7 geoamideanojn, kiuj en la unua kunsido 
disdividis la funkciojn jene:
Prezidanto: d-ro Ing. Petr Chrdle
(respondecas pri oksteraj rilatoj, fervojistoj, TNFOSERVO, 
komisiono por gazetaro kaj informado; li estas membro de la 
ĉeĥa-alovaka E-komitato),
Vicprezidanto: Pavel PolnlckV>
írespondecas pri turiamo kaj pri kriatanoj katolikaj kaj 
nekatolikaj),
Vicprezidanto: Ing. Vladimír Dvořák
(respondecas pri la pedagogia , junulara kaj porinfana agadoj), 
Sekretario: Ing. ZdenSk Pluhař
(respondecas pri la aekretariejo, pri la eldonado, pri la 
sekcioj scienc-teknika kaj medicina; li estas membro de la 
ĉena-slovaka E—komitato),
Konoilanto V8ra Podhradoká
(reapondecaa pri protokolado, pri laboraj-juraj aíeroj, pri SET 
Lanfiov),
Konailanto: Vladimír Haaala
(reapondecaa pri aekcioj de kooperativoj, kolektantoj, 
naturprotektantoj kaj sakiatoj),
Konailanto: Ing■Vlastimi1 Kočvara
(reapondecaa pri aekcioj de veteranoj, invalidoj, nevidantoj, 
literaturi stoj; li estas membro de la ĉeĥa-alovaka E-komitato).
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Koncilanto: Incr. Vlaatlmi I Kočvara
(respondeca* pri aekcioj de veteranoj. ^invalidoj, nevidantoj, 
literaturietoj; li astan membro de la ĉeĥa-slovaka E-komitato).

Konailfntaro nomumia la Kontrolan kaj íievizian Komiaionon, kies 
aotro estas Lada Bala kaj membroj Otilie Bareůovi kaj Jiři 
F nud.
En diakutado la delegitoj ploj ofte deatandia pri la stato de 
preparoj de UK 1993.
En la kultura Programo a-ano Miroalav Sniytfka akompanata 
pianlude de a-ano Jiří Vychodil prazentis Esperantu rojve 
kelkajn konatajn oper— ariojn kaj kantojn, S-anino Alena 
3fl2iííková-Pavlíncvá deklamis la íaman poemon de Hudyard Kipling 
"Se". En unu el apudaj aalonetoj inter mineralogiaj eksponaĵoj 
aatis vendataj Esperantaj libroj (inter ili ankaG tute nova 
konvarsacio de Irw. Vladimír Ntfmec, kiun eldonia la Slovakia 
Esperanto-Asocio).
Vendrede antaŭ la komenco de la kongreso okazis en Kilian-domo 
aketerordirtaraj asociaj ekzamenoj.

Miroslav Malovec, 3.12.1990

Ing. Vladimír Dvořák Pavel Polnický Ing. Zdeněk Pluhař

Věra Podhradská Ing. Vlastimil Kočvara Vladitaír Hasala
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SLQYAKIA ESPERANTO-ASOCIO KONGEESIS EN POPEAD
La Xl-an Kongreson de SEA, kiu okazis dum la tagoj 

07.-09.12. 1990, partoprenis pli ol cent delegitoj kaj aliaj 
membroj da la Asocio, kiuj Bati a fceesti la taksadon de la agado 
dum pasintaj tri jaroj kaj same kontribui al formulsdo de novaj 
taskoj en 1* sekva, kiel oni generále antaÚBupozas, komplika 
periodo. La Kongrocon čeestis krom reprezentsntino de 
Ministerio de Kulturo en Slovakio, d~ino FarkaĚová, ankaŭ 
B-rr o. Princz, eatrarano de UEA kaj sekt ret ar i o de HEA, 
reprezentantej de ĈEA — Prezidanto P. Chrdle, VI* KoCvara, VI. 
Haeala kaj J. Skalická, ponte reprexentantoj de IFEF kaj 
(ankoraůa) GDREA s-ro A. Heinl kaj s-ino C. Trochóld kaj J. 
Haláez, reprezentante de la fervojista iako de HEA kun edzino. 
Post alparoloj de oiicialaj graetoj kaj elekto de 
laborkomisionoj sekvis la ĉefraporto, kiun prezentis la tlama 
sekretario de SEA Ir*?. Milan Zvara. En sia ampleksa parolado li 
tušis kaj la Éefajn atingojn kaj problemo jn kaj manko jn, poste 
li skizia la direktojn por ebla estonta laboro de la Abocío. 
Krom alia li koncerne la ekonomian situacion mcnciis, ke dum la 
jaro 1990 la elspezoj de SEA atingis kvin milionojn da kronoj. 
La ekonomia agado estas en venonta merkata sistemo “nura ebleco 
sen granda kapitalo transvivi tiun ci situacion". Li Hrome 
akcentis la rolon de la Esperanto-Csntro de SEA, kiu kiel 
ekonomia establa3o devas per sia agado prizorgi monon por la 
financado de ne nur propraj bezonoj, sed ankau de tiuj de la 
tuta Asocio. Pri la membrobazo li konstatis, ke la nombro de 
membroj estas sub tri mil, kvankam oni supozis trans i ri al kvar 
mil membroj. Post la analizo de la laka agado, kie estis 
atingitaj bonaj rezultoj (sn sekcioj fervojista, lingvistika, 
scienc-teknika, vesr»t»ran»), de la problema eldona agado (kie 
SEA sukcesis eldoni kelkajn valorajn eldonajojn) kaj de la 
multflanka afero de internaciaj rilatoj, kiu sukcese 
disvastiĝaa kaj SEA fariĝa» iom post iom grava centro de 
internaciaj rsnkontlĝoj (AIS, Mezeŭropa konferenco. Honda 
Tur i srno ktp. ) .
Post vigla diskuto , estis apr-obita la nova statuto de SEA, kiu 
estas esprimo de la klopodoj pri ^ia decentrigo, dsmokratiigo, 
plisimpligo, mslpli lorvjigo, liberigo de akraj kontrastoj . Oni 
ekz. áangis la metodon de aprobado je metodo de registrado, 
t.e. la Asocia Konsilantaro (kiu ekestis anstataŭ la ĝisnuna 
Centra Komitato) nur regietraa la novajn sekciojn, ekestiB 
kategorio de regionaj organoj, kiuj ne bezonas e-gali al la 
administra disdivido. oni n® plu havas la t . n. eubtenantajn 
membrojn, sed la membreco povas esti nur ordinara kaj honora. 
Al la ordinaraj membroj apartenas kun kelkaj esceptoj ankaů la 
membroj gis 18 jaroj (membreco estas ebla praktike de la 0-a 
jaro). Cíu membro de la Asocio havas 1 s.ú la nova statuto rajton 
partoproni £iun arangon organizatan de SEA (t.e. ankaů la 
kongreson) . Pli vaste komprenata estas ankau la kunlaboro de 
SEA kun aliaj E-asocioj kaj orvanizaĵoj.
SekviB elekto de la Asocia Konsilantaro kaj de la Prezidanto de 
la A b o c í o . La Prezidanto de -la Asocio larigiB s-ro Ing. Hilan 
Zvara, la membroj de la Asocia Konsiiantaro íari^ris jenaj 15 
íunkciuloj: J.Goldrich, M. Zvara, S. KoSecký, M. Šaturová, 3. 
Vajs, E._ Tvarožek, M. FeifiCová, M. Neubeler, F,. Erby, J. 
GonSúr. Š Spi^.n, A ZschzríáĚ, I. SláviX, A. Čambál, J. 
Eeinvart, anstatatiantoj estas E. Geleta, M. Ivan kaj P. Pavúk. 
La Revizia Komisiono konsistao el o-inoj Bednaříková, LukáCová 
kaj Mlynárová.
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Post fruktodona haj riĉa diskuto (ĝia dua parto) venis la 
akcepto de ceíaj taskoj por la jaroj 1991-1993, kiuj enhavaB 
ses punktojn de baza signiio por la plibonigo, intensito do la 
organiza laboro de SEA kaj stabilito de la ekonomia agado.
Unuj e'l la lastaj punktoj estis la decidoj de la XI-a Kongreso 
de SEA, kiuj krom la aprobo de la ceíraporto, la žeíaj taskoj 
kaj rezultoj de la balotado pri la Prezidanto, Asocia 
Konsilantaro kaj Bevizia Komisiono taskigas la Asocian 
K.onsi1antsron ellabori strategian planon de la agado de la 
Asocio por venontaj tri jaroj kaj Estraron prepari la 
diedividon de la ekonomia agado de la EBperanto-Centro disde la 
asocia agado.
La venonta, Xll-a Kongreso de SEA okazos en la jaro 1993 en 
Bratislava.

Stanislav KcSocHý

EKSKURSO AL AĎSTRIQ
La pileena Esperanto-klubo aranĝis unutagan aCitobuaan ekskurson 
en AÍSstrio. Ĉe la landlimo atendis du aGstriaj samideanoj, kiuj 
gvidis la partoprenantojn tra la urbo Linz. Tra alpa pejza§o ni 
poste atingis Salcburgon, kie du lokaj eamideaninoj montris al 
ni la citadelon, katedraIon, Mirabolparkon kaj de ©ketere la 
Mozart-muzeon. La buao poste transportis nin en la sínon de la 
alpa montaro, al nekredeble bala vidajo - montara lago 
ĉirkaŭita de alpaj pintoj kun glaciaj kovriloj (la monto 
Dachstein 3004 m). La pileena klubo okazigis ekskursojn ankaŭ 
al 200-ĝardeno en DvGr Králové kaj al la kastěIo Kuks, ne nur 
por esperantistoj, kaj r*nkonti$ojn en 1?, urbot» K»Sp»reké Hory 
en la Bohéma Arbaro en Šumava.
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Tuj post la fino de la Xl-a KorKjrsao de SES, la 9-an do 
decembro 1990. okazia la kuna i do da Ĉaĥoslovakia 
Eaporanto-komitato, kiun partoprunia flanka de CEA d-ro Petr 
Chrdle, Xiťj. VI. Koiívara kaj VI. Hasaia„ flanka do SEA Iiyy. H. 
Zvara, Ing. J. Vaja kaj d-ro KoSocký. Post. iníormo ftd9 d-ro 
Chrdl® pri la rezultoj de» la 6—a Kon^rnso de CEA oni 
intarkonaentis pri la metodo tis int»rSsr>ío do eldonitaj li broj 
kaj aliaj aldonaĵoj (kun la raciproka rabato 10 X). Plu® oni 
traktia pri la bezona de pli intensa kunlaboro d& redaktoro] do 
ambaú asociaj organoj: Esperantisto Slovaka kaj Starto kun la 
celo atingi pli boníin reciproká/i iníormadon da la legantaro pri 
propraj araivĝoj, pri eblecoj da eldonado do soci-kultura revuo 
Perspektivo, pri eluzado de la servoj da Monda Turiamo helpe de 
t.n. kar-uaelaj akakuraoj. Oni interkonsentie ankaú pri la 
trananoaigo de la Komitato. kiu akde la jaro 1991 fariĝrao 
Kuriordi?a Komitato de^ĈEA kaj SEA (KKCS).
La plua Kunoido da KKCS okazos provizore an aprilo en Olomouc.

- atk-
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ESPEHANTO-TENDABO 
EN HUNGAEUJO

Ekde la 14-an de juiio ĝis 
la 11-an de aúguato 1991 
okazos en la hungara urboto 
Kelidakuatány tendaro kun 
Esperanto—inatruado por
interesitoj de éiuj aĝo j. La 
urbeto aituas inter la urbo 
Zalaegerszég kaj la lago 
Balatone. Apud la tendaro 
troviĝae banejo kun varma 
akvo.

Unu dusemajna etapo 
(Sia la 28-a de julio aít 
ekde la 29-a de julio) 
koBtaa ĉirkaŭ 4000 íorintoj 
aŭ 720 aúatraj áilingoj. 
Skribu al i Csinki Tibor, 
Balatoni út. 36, 8900 
Zalaegerazék, Hungarujo.

SOMEBA ESPERANTO-TENDAEO 
JLANČOV

Jam la klasika Esperanto- 
tendaro en Lanííov, proponas 
ĉijare jenajn tri etapojni 
X. 30.6.1991 - 13.7.1991
II. 14.7.1991 - 27.7.1991
III. 28.7.1991 - 10.8.1991 
Kvar inatruhoroj ĉiutage 
(kaj unu horo de kantado) 
kuraoj por komencantoj, por 
progresintoj, konversacia 
kurso kaj kuraoj por 
inatruontoj kaj tradukontoj. 
Banado, boatado. proměnoj 
ekekursoj, tendarí ajroj.

Partoprankotizo por unu 
peraono: 1300,- kronoj
(neplenaĝruloj kaj membroj de 
ĈEA aři SEA ricevaa rabaton) . 
Skribu al adresoESPEHANTO, 
674 01 TřebíS, Ĝeĥoalovakio.
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Korii«n~«rico do Junular-o do ĜEA

Ekde la 7-a gis la 9-a de decembro 1990 okazis en Blansko 
konferenco de Junular» Sekcio rrh ^«rA?.jnc p:*c rsaXítviru
ekonomia situacio partoprenis éi-jare bedaúrinde nur proksimumo 
30 gejunuloj.
Oficiala parto de la konferenco komonciĝis aabato. Prezidanto 
de la sekcio V. Dvořák prelegis pri aukcoaoj kaj malsukcesoj 
dum la pasinta jaro kaj antaumatis planon de la agado por la 
jaro 1991. Sekretario K. RySánek prelegis pri la financa 
situacio. Partoprenintoj de la kongreso de ĈEA informis la 
ceterajn pri procedo kaj pri adaptado de regularo.
La konferenco ratifikia membrajn kotizojn (25 kaj 40 kronoj), 
per kiuj oni financos la junularan gazeton Cirkulero, kaj ankaú 
adaptadon da la regularo de Junulara Sekcio. La estra.o de JS 
laboros §is nova elektado en la venonta jaro en konsisto: 
pr-exidanto - Ing. Vladimír Dvořák, vicpr-ezidanto - d-ino Pavla 
Dvořáková, sekretario - Karel Ryttánek, Ing. Jana Burianová, 
Vlasta Piatlková, Jana Charuzová kaj Vladimíra Chvátalová. 
Sabate Posttagmeze kaj dimanée oni diskutis en tri laborgrupoj. 
Temoj de diskutado estis - JS kaj eXsteraj rilatoj; 
financoj; agadoj de turistaj gvidantoj.

Kromě ni kompreneble ankaO amuzis nin, kantio, meditadis, 
rigardis diaopozitivojn el Japanujo, Finnlando, Aŭstrio ktp. La 
konferenco plenumia sian celon, sed venontfoje ni dezirus 
bonvenigi pli multnombran partoprenantaron.

Vladimíra Chvátalová
X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

47-a TEJO-Xongreso 1991
okazos en la tagoj 1991-07-20/26 en Karlakoga en Svedio. La 
prezoj inter 1300 (propra tendo) Xaj 2700 (dulita éambro) 
svedaj kronoj. Alidilojn petu ĉe la landaj junularaj Esperantaj 
organizoj au ce la adreso: La 47—a IJK, Box 4278, S—10266 
Stockholm, Svedio.

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

K o n t r - i b u a d o  F>or- S T A B T O  =
Komercajn anoncojn kaj reklamojn necesas pritrakti kun 
sekretariojo de Ĉ2A. Privatajn petojn pri korespondado kaj 
nekomercajn anoncojn ni publikigos senpage. sed sen garantio, 
laú liber* loko en la gazeto. Skribu al adreso:

STABTO, box 425, CS - 660 25 BENO 2
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H O N O H A J  M E M B R O J D E  C E A

Ekde la 1-a kongreso..Brn? 1969
* Bárochová Anna * JUDr. Fousek Joeef * prof. Kilián Theodor * 
Kořínek Jiří * LukáB MiloB * JUDr. Pumpr TomáS * Pytloun FrantiBek
* £--heiber Vilibald * Šupichová Julie * Šustr Jaroslav *

Ekde la 3-a kongreso, Praha 1971
* BartoBík Adolf * Echtner Vuk * Mařík Jaroslav * Odehnai 
Antonín * Seemanová Eva * Sittauer Pavel * Špftr Václav * Vítek 
Josef * Vondroušek Josef *

Ekde la 4-a kongreso. Pardubice 1982
* Franc Karel * MUDr. Hradil Josef * Urbanová Eli *

Ekde la 5-na kongraeg. Olomouc 19.SZ
* Dr.Herman Vladimír * JUDr.Kožík FrantiBek * StanSk FrantiBek * 

Ekde la 6-a korxrreeo. Třebíč 19.3Q
* Bartovoká Marie * Dr. Mohapl Vladimír « Bftžieková-Pavlínová 
Alena *

Vivis kaj vivas homoj, kies koro ekflamis por la bela ideo 
de la homara bonfar-anto Ludoviko Lazaro Zamenhof kaj kiuj 
dediĉis sian vivon, aŭ ĝian konsiderindan parton, al la 
roaligado de tiu praktika idealo, la interkomprenilo de 
diverskontinentaj popolanoj.

Tiaj homoj ne ĝruiB kaj ne guas materian kontentigon pro sia 
sindediéo al la afero. Al ili devas aufici eventuala danko aú 
eĉ rskono de aliaj adeptoj de la afero, de la internacia lingvo 
Esperanto.

Tia F9nao, svidente, sugestia al la asocia Prezidanto la 
dezir-on memorigi al la esperantistaro la meritojn de tiaj homoj 
kaj omaĝeti al ili en la asocia organo STABTO per alwenaú 
konciza aupervido pri iliaj vivo kaj faroj.
HodiaO prezentas Jaroslav Mařík jenajn:

Julie Šupichová (1884 - 1970)
Ŝi naskiĝis en Studnice apud Náchod la 27-an de januaro 1884. 
Proíesie inatruiatino (en Červený Kostelec, Hronov, Praha). 
Esperantistino de 1907, fondintino de Esperanta Unuiĝo en 
C. Kostelec, de Bondeto de EBperantistinoj (Praha), kieB 
honormembrino ái fariĝis, de Libera Unuigo de Esperanto- 
Amikaro (§íb la nazia okupacio). Membrino de la supera 
institucio i.ingva Komitato, de la komitato de Bohéma Aeocio 
Esperantista, kaj de la ekzamena komisiono de Esperanto-Asocio 
de CSR, sekretario de la XlII-a Universala Kongreso en Praha, 
delegitino kaj prelegantino ce Internacia Konferenco Instruiata 
en Genevo 1922 (aranĝia Instituto J.J .Sousaeau), prezidantino 
de virina kunveno ĉe la XV-a UK en Nurenbergo, membrino de la 
!íui .Lvi .rg u« Internacia fesperanto-huzeo en Vieno, delegitino 
de UEA. Si farigis honora membrino de UEA ekde 1933, Esperanto- 
Asocio en OefioBlovaka Respubliko, de Esperantista Societo 
"Komenský" en Ostrava-Eábřeh kaj de la menciita Esperanto- 
Amikaro. State ekzamenita pri kapableco instrui Esperanton en 
lernejoj.
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Al vaata publiko Si íarigis konata per sia okjara kurao haj 
kroniko de Esperanto an la revuo Malý Čtenář (Vilímek, Praha). 
Eé nun troviĝao homoj, kiuj memorae tiun kuraoai aod neniu 
scias, ke si dum ok jaroj devis labori pro tiu msemvo.la taško 
kaj koroktado de kursan-lecionoj oíte ĝiei la 2-a horo matena, 
sen iu ajn rekosnpenco, kio diíektis sian sanon Kaj devi<jiB al 
tro írua omeritigo proíesia. Post la unua mondmilito Si 
dishonigis pro sia revuo Esperateký zpravodaj.
Si estas aŭtorino de 23 librotitoloj, precipe lernolibroj kaj 
aliaj heipiloj, el kiuj Lernolibro da Esperanto aperis kviníoje 
(ministerie aprobita por lernejoj), po unu eldono en la hroata 
lingvo (Zagreb), haj póla (Varsovio) kaj an la blindula akribo. 
Ankaŭ sia Juna koreapondanto aperis on Pollando. Gravan rolon 
en la iníormado da la áeŤia publiko havis siaj libroj 
"Esperanto, jeho vývoj a význam pro národní Školu" (Čs. graí. 
unie, 1935) kaj "Kdo je Zamenhof" (Orbis , 1947). J.Šupichová 
pionire kaj a&nl&ce kuniaboria kun 60 gazetoj sur la kampo de 
edukado, klerigo kaj propagando de Esperanto, gvidis dura jaroj 
en f-iát"odní politika rubrikon "2 esperantského av.'.. 'widis 
kursojn en gazetoj kaj revuoj, ankaŭ aop prelago-čiklojti >n 
la Radio.
Pravé ahribia Novobilský: "Per tiel vaate bazita propaganda 
laboro si grave iníluis la estontan evoluon do Esperanto en 
Ceĥoslovakio. Fakto gis nun ne sufiĉe konsiderata. "
Julie Supichová estas» íenomeno de entuziasma, ekzemplodona, 
formika laborado por la ideo de Esperanto. Ŝi sekvis la devizon 
"Ni fosu nian sulkon”. La morto traíia ain en Praha, 1© 20-an 
de decembro 1970.

Anna Bárochová (1894 - 1975)
Internacie konata ankaŭ sub la nomo Anéi Nývltová, ai nsskigis 
la 23-an de majo 1894 an Přibyslav. 43 jarojn ěi estis 
bankoíicistino en Praha, esperantiatino kaj membrino de 
Esperantista Klubo en Praha de j. 1922, komitatanino de la EK 
(1927 - 1975) haj EftCSH, en tiu lasta ankaíi libroteniatino; 
diligenta kluba kasistino dum 32 jaroj.
Anĉi gvidis kursojn da Esperanto por nevidantoj kaj íunhciis 
kiel gvidanto de nevidantaj esperantistoj ĉe iuj Universala^ 
Kongresoj, el kiuj si sep partoprenis, plurfoje en nia nacia 
hootumo. Si havis tri centojn da koreapondantoj, notitajn en 
aparta protokol-libro. Ŝi ofer?me hslpadis en la kontoro de la 
estinta EACSR. Dum multaj jaroj ái ekapedadis la klubán 
bultenon, kiu sub la redakto de Vlteh (50 numeroj en la jaroj 
1953 - 1958) atingis internacian rasonon (W. Auld, J. Régulo 
Pérez k.a.). Estante grava ligilo dum la tempo aen asocia 
gazeto, gi estis dissendata de Bárochová en la tutan landon kaj 
sů pliparto en la tutan mondon. La plej alta kvanto de unu 
numero atingi» 1800 ekzeplsrojn (!) - peniga, sed toultsigniía 
laboro. Si sinoíere zoi-gadis pri vojaĝantaj esperantistoj, kiuj 
komencis nomi^ŝin "nia panjo", kiu hrome oiam havigis ankaŭ 
tranoktadon. Sia loŝr»jo an la Sokolovská-strato iariĝis 
vivoplena perteiefona iníor-mejo por Praha - kaj ne nur por ĝi. 
Forpasinte ŝi postlaais ankaŭ aes dikajn memorlibrojn kun íotoj 
kaj enskriboj eé de íamaj esperantistoj, ekz. de Privat, Baghy, 
Caeh, Benczik, Kamarýt, LukáS, Bokarev, Itoo, Kola Ajayi, 
Uspienski, Hans Jakob , Holmea ktp.
Diatingoj al Anči Bárochová: Honora diplomo de CSEK, jubilea 
honora insigno de MEM. Kaj granda dankemo de granda 
esperantista f ami!io ..• Anna Bárochová íorpaeis la 23-an de 
aprílů 1075.



Distingoj al Anĉi Bárochová: Honora diplomo de CSEK, jubilea 
honora insigriť> de MEM. Kaj granda dankemo de granda 
esperantista iamilio ... Anna Bárochová íorpasie la 23-an de 
aprilo 1975.

Theodor Kilián (1894 - 1978)

T. Kilián naskiĝiB 1894-09-26 en IvanSice Haj eBtis prolosoro 
do komerca akademie kaj direktoro de sanitara lernejo. Fari&is 
esperantisto en la j. 1919 on la siberia Tomek kaj en la 
militkaptitejo konatilrie kun samsortano Julio Baghy. Reveninte
li dedicis poste dum sesdek jaroj sian liberan tompon al 
diovastigo de Esperanto kaj al ĝia movado. De 1920 li estis 
delegito de UEA, iondis Eeperanto-klubojn en Ivančice kaj 
TřebíC, estis membro de la komitato de EACSR kaj de ĝia lerneja 
kaj ekzamena komisiono, Prezidanto kaj poste honora membro de 
la Esperantista Klubo en Brno, klubeetro en TřebiC ekde %ia 
íondo, membro de Čehoslovaka Esperanto-Komitato kaj Prezidanto 
de ĝia lingva komisiono, idea gvidanto de la komitato por 
arangado de Someraj Esperanto-Tendaroj (de 1958 en Lančov, 
1952 - 57 en aliaj lokoj).
Kilián íarigis unu el la plej popularaj aktivuloj de la 
Čehoslovaka movado kaj renoma aůtoro. Li gvidis pli ol 40 
kursojn de Esperanto, laboris dum jaroj en la Esperanto- 
elsendoj de la radiostacio Brno (prelego-serioj pri CSR) kaj 
poste en ĝiaj artprogramoj "Verda Stacio", kiun li kunkreiB de 
la 1-a "Eeperanto-horeto" elsendita en 1934 §is la íatala jaro 
1938. Li tradukis por la Radio la verkon Blanka malsano de 
Karel Čapek avertanta kontraO la minacanta íaÉismo, verkis 
monograíion pri Zamenhof."Esperanto a jeho tvůrce". Li multe 
kontribuis al gazetoj kaj íami&is precipe per sia lernolibro de 
Esperanto, kiu estis eldonita en la suma kvanto (gie 1969) 100 
mil ekzempleroj, kaj "CviCebnice eBporanta" en kelkaj eldonoj. 
Popularaj estas ankaŭ liaj verkoj "La mondo rakontas", 50 
originalaj rakontoj, kaj "808 neju2ívan«jBích slovních kmenů". 
En la subskriba kampanjo de UEA al UNO íavore al Esperanto, 
post la dua milito, li sukceeis kolekti 1.007.731 subskribojn 
kolektivajn kaj individuajn, inter ili de posta prezidento 
Zápotocký, da kvar ministroj, čeiepiskopo, 26 parlamentanoj
- per tio CSR atingis la trian lokon en monda Bkalo poat 
Germanujo kaj Japanujo.
Theodor Kilián mortis en TiSíbiC la 3-an de julio 1978. Li 
starigis al si idean monumenton per sia tutviva agado kaj 
materian monumenton per testamsnta donaco de Bia domo al la 
loka klubo en TřebiC.

(daúrigo)
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K i o  o X a z a s  o s -» n i a .  j  k l  u b o  j  7
Lanškroun: por la jaro 1991 ni akiris du novajn CEfl-anojn; an la 
Urba Bibliotéko an LanSkroun ni inetalia 6-panelan ©kepozicion 
pri Esperanto, pruntitan ol Česká Třebová (®n la tagoj 14.-30.11. 
1990 trarigardis la ekBPOzicieton 300 vizitantoj); 20.11.1990 
s-ino Jana Křížová rakontis pri Bia vizito ĉe esperantistoj en 
Finnlando, la rakontadon si iluetris per diapozitivoj.
Kolín: 10.11.1990 snortio eubite samideano Václav Ttata, 56-jara 
iervojisto, kiu uaia Esperanton áe siaj eksterlandaj vojaĝoj, Li 
invitis al nia klubo gesdzan paron el Nov-2©lando (Juna Doig, 64 
Murphy Boad, Taradale, Hawkes Bay, říov-2elando) . Domaĝe, Kb poet 
lia morto similaj vizi toj ne plu okazos.

Havířov: Prezidanto Zdeněk Heiser gvidaB kurson en fundamenta 
lernejo, kie li inetruas; 25.10.1990 Jarmila Pastrňáková rakontis 
pri sia 1ibertempc en Meksikio, pri la duoninsulo Jukatano kun 
multaj vestigioj (reetaĵoj de malaperinta civilizacio), precipe 
tsmploj kaj piramidoj de říajaoj (belaj diapozitivoj); la 
presidanto aldonis diapozitivojn pri Koskvo Kaj en novembro li 
daúrigis per diapozitivoj pri Mahaékala kaj Jaroolavl; en 
decembro okaze de naBkiĝtago de Zamenhof o-ano Vládo Sládefiek el 
Ostrava priskribie per diapozitivoj kaj magnetoíonaj kantoj siajn 
vizitojn de esperantistoj en Hoí, Lančov, Dudince, Poprad, monto 
Cantorio; 17,1.1991 okazis jarkunveno, kiu aprobis la nunajn 
iunkciulojn sur i liaj postěnoj - partoprenis ankaú D.Kočvara el 
Ostrava kaj íondinto de la klubo Oldřich Schwetter, ekepedagogo, 
kies agadon an la kvindehaj jaroj haltigis totalismaj praktikoj 
de tiamaj oíicietoj.

Brno: la klubo trovis rifuĝejon en Spoj klub (Šilingrovo nám. , 
proksime de Zelný trh) . Ciumarde ekde 17 h kurso por komejicanto j , 
poste por progresintoj kaj ekde 19.30 h klubaj Programoj. Okazis 
ekz. přelegoj kun diapositivoj pri Japanio, Novzelando, Norvegio, 
anglalingva prelego de ustona profesoro Andrew Willson pri 
spiritaj kaj religiaj premisoj por unuiĝo de la homara komunumo. 
Nuntempe la klubo 1 uktan kun problemo, kioř, loki la unikán 
bibliotekon (2000 volumoj), ĉar ĝis la fino de íebruaro ĝi devas 
forlaei la nunan lokon en iama kulturdomo.

Ostrava: la 4-an de íebruaro 1991 ĝi«vivas la 75-an jaron konata 
esperantisto lne1. Kar^l JanouS, Li fariĝis ano de Esperanto-klubo 
an Ostrava jam en la jaro 1936. En 1937 li frekvsntis originalan 
Ce-metodan kurson d© estona lektoro Henrlko Seppik. Post la 
milito li partoprenis seninterrompe Esperantan vivon en la 
regiono Ostrava. Li gvidis kursojn, instruia en SET Lančov, 
prelegis, organizis famajn renkontiĝojn sur la monto Cantorio, 
lektoris koreepondajn kursojn, an la periodo 1932-1987 li estis 
estrarano de la Centra Komitato de ĈEA. Li estas senĉeee aktiva 
membro de Esperanta klubo Ostrava-Vi tkovica. Rkceptu korán 
gratulon de nia Esperanta Iamilio.

9  0  ĵ a i ~ o  j cio  r-a iit <z>— kLl u t t > o  e n  E r - n o
En junio 1991 íestos la Eoperanto-klubo en Brno sian 90-ĵariĝon. 
Gi estis la unua Esperanto-soci©to en la iama Aústrio-Hungarlo, 
tial ni supozas ankaú eksterlandajn gastojn. Intorssitoj petu 
pluajn informojn je adreso; Esperantista klubo, poétkesto 154, 
657 54 3RN0 2.



ANTONXMOJ
iintunlmo ®atas vorto rekte kontraúsigniía al la alia, an Esperanto 
precipe la mal-vortoj: faela - malbela. Sad n® eiuj antonimoj estas 
formataj par la preiikso mal-: tago-nokto, blanka-nigra, kuri-stari, 
k.s. Ankaít apud multaj mal-vortoj staras an la moderna Esperanto 
radikvortoj, kiea aigrniío estas kutím* pli forta: "trista" ®stas pli 
íunebra ol "malgaja", "mava" eatas pli senmorala ol "malbona",

-  : J. —i J.lill>i 'u « id u  i  v l w C Á t í  O l  " í m i  ^ A  ÍU iis l’  k v ť * .  rt *  . w . .  i i  i . -.v 1» *** I.

legantaro kelkajn antonimajn duopojn ol PIV, 6ar antoniraeco bonege 
apogras la mamoron.

bona dobrý
sano zdraví
granda velký
kolona ohromný
giganta gigantický
ciklopíi, titána obrovaký
mamuta mamutí
lar§a Široký
longa dlouhý
alta vysoký
lontana daleký
supra horní
liva levý
dika tlustý
graaa tuCný
obeza tlustý
korpulenta tSlnatý
dur* tvrdý
aspra, roapx drsný, hrbolatý
íorta ailný
íor-tika pevný
rigida tuhý, strnulý
strikta tSsný
bel a krásný
auperba nádherný
gracia Půvabný
linda hezký
pimpa přitažlivý
éika módné elegantní
paríuwa vonný
aroma voňavý
hela avátlý
Ivano avtftlo
v a n u teplý
Iríaka vlahý
humída vlhký
plena Plný
prsciza přesný
ĝoja radostný
gaja veselý
serena jasný, nezkalený
joviala veselý (povahou)
írivola lehkomyslný
kuraĝa odvážný
brava hrdinnS atateCný
haroo hrdina
temerara am£lý
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mava zlý. Spatný
morbo choroba
eta malý, drobný
pita mrňavý
nana trpasličí, zakrslý
lili puta lili pvitánaký
kolibra kolibří
otrata ťteký
kurta krátký
basa nízký
proksima blízký
iníra dolní
dekotra pravý
minca tonký
magra hubený, jalový
graci1a vychrtlý, hubený
avulta Stihlý
mola měkký
gXata hladký
iebla slabý
ívagila křehký
BU P U poddájný, ohebný
loza volný
tusrpa Škaredý
hida ohyzdný
plurapa nevábný
aca nepákný
naůza odpudivý
pucá nafintěný
íatora smrdutý
stinka smradlavý
obakura tmavý
tonebro tma
írida studený
tspida vlaíný
seka suchý
vaka prázdný
svaga nepřesný
n o m a tíanivý
trliata smutný
scsnBr-a zasmušilý
ooroza nevrlý
aŭstera mravná příaný
tinama bázlivý
kovarda zbabáls krutý
poltrono zbabělec
timida plachý



aíabla laskavý bruska Příkrý
tenera n«2ný gr-oba hrubi ánský
galanta galantní inaolenta nestoudný, drzý
deca sluSný triviala bprostý
pruda stydlivý lasciva necudný, chlipný
sobra střízlivý ebria opilý
laúta hlasitý sof ta tichý
pura Čistý BOrdida ňpinavý
frua Časný tarda pozdní
juna mladý olda starý
dokta uCený senklera nevzdS1aný
probabla pravděpodobný nekredebla neuvěřitelný
rapida rychlý Ian ta pomalý
diligenta pilný pigra líný
vigili bdít dorvi spát
aacendi stoupat descendi klesat
multe mnoho poke málo
ekBpliki objasnit Xonfuzi zmást
avari, harpagoni lakotit prodigi rozdávat, rozhazovat
haaBtri Škudlit disipi promarnit
aporti otevřít fermi zavřít

Plejparto de ĉi tiuj vortoj troveblas ankaO en la poévortaro de 
Hromada, tamen ili estas malmulte konataj, Car la ler-nolibroj propo- 
nas nur inter unu kaj tri mil vortradikojn. Plena Ilustrita Vortaro 
enhavis pli ol 15000 vortradikojn, do la pli granda parto de la 
Eaperanto—leksiko ne estas en la esperantistaro ankoraŭ digestita 
kaj plene hejmi^inta. Novaj neologismoj provokas ĉiam grandan ondon 
da proteotoj, kaj pravé, 6ar ne estas sa§« senbride ampleksigi la 
vortprovizon, ae el la jam ekziBtanta stoko da vortoj estas generále 
konata apenaO kvinono. Ni volas prezentadi al niaj legantoj tiujn 
esprimojn, kiuj no plu estas novismoj, sed kiuj ankoraO ne apartenas 
al la kutima Vortaro de ordinara esperantisto.

Miroslav Malovec

M g v a . J  F»Jj

PreskaQ fiiujare aperaa novaj planlingvoj, kies aQtoroj asertas, ke 
ilia verko estas pli perfekta ol Esperanto - ili ne komprenas, ke la 
lingvon períektigas stilistika, frazeologia kaj terminologia 
tralaboro, ne <5an§o de la gramatiko. En lastaj jaroj trakuris nian 
gazetaron iníormoj pri la írancaj projektoj ADLI kaj UROPI, nun 
aperaa ankaŭ germana provo UNITARIO. §i kombinas Esperanton kun 
Interlingua. Sia aOtoro, Mario Pleyer, en la unua libro "Per medio 
de picturoyn" prezentas sur 126 paĝoj intereean metodon doni imagon 
pri la gramatiko de nova lingvo surbaze de bildoj. Dua libro, 200 
—naga kaj ywrinarilir*9'*a, pri£ki~ibc.c í;r.?tií'."r.# c.íicr.,
vortíormadon, principojn por elekti vorton kompare al vivantaj 
lingvoj, interese parolas pri problemo de lerniloj, pri organizado 
de movado, pri terminologia Slosilo de WUster kaj prezentis valoran 
bibliografion pri interlingvistiko. Kiu volas diskuti kun la aútoro, 
aŭ ricevi iníormojn, skribu al adreso: Mario Pleyer, Bprgstrasse, 
D-6140 Bensheim, Deutechland.

- le, mm-



XNFORMETOJ
BALTIA ESPERAWTO-KONGRESO
okazis an la jaro 1990 an latvia urbo JELGAVA kaj partoprenis §in 
435 harcres&R?i. r̂.h-ŭ el -~;=i 13, Sriťjjcs, Finnl-ndc, Nír-.-crio. 
Poilando, Hungario, ktp. El Cehoslovakio ceeatia a-ano FrantiSek 
Dorakar ol HavliSkův Brod. La ĉeftemo de la kongreso estis "Rolo 
de Esperanto en protekto de lingva kaj kultura diverseco de 
malmultnombraj nacioj". Fina do la kongreso la partoprenantoj 
oondis alvokon al la registaroj de la tri baltaj Statoj 
atentigante pri la utileco da Esperanto. En 1991 okazos la 
kongreso en Eatonio. Intereaitoj skribu al s-ro: Valdis Gulbis, 
229590 TALSU RAJ, Libagi "Andumoa", LATVIO, U.S.S.R.

FAMILIO INTERNACIA
estas informa bulteno, kies eldonado estas planata ekd® 1991 por 
helpi al esperantistoj krai E-íamilion. íníonr.on patu óe 
Geesperantista Sarvo Geedziga, poŝtkesto 175, SU-220050 MINSK.

POB-ESPEBANTA KOBHONABO
(PEM) eotae asoc i o fondita an 1900 en Právo, Usono, stato Utaho, 
kiel neproíitcela anonima societo, kiu celas diavastigi 
Esperanton inter mormonoj kaj diekonigi la reataúritan Evangelion 
de Jeauo Kristo inter aaperantistoj. Senpaga provekzetnplaro de la 
revuo "Esparanta Konoonaro" eatas havebla ĉe la redakcio je la 
adreso: Poi— Esperanta Moraonaro, rue Hautas Collin® 23, BEAUFAYS, 
B-495Q, Belgujo

ESPERANTISTOJ GENEALOGOJ UHUIĜAS
kaj projektas íondi Esperantistan Genealogian kaj Heraldikan 
Federacion, kies celo estos iníorrai pri genealogie, pri uzebleco 
de la internacia lingvo por genealogoj kaj iliaj esploroj. Oni 
planas o idonadi en Esperanto ganealogian bultenon kaj 
íaklitaraturon kaj organizi aominariojn. Pluajn iníormojn dona»: 
s-ro Charles M. Hall, P.O.Box 21345, SALT LAKE CITY, Utah 84 121, 
s-ino Ilona Gyorgy, Szechenyi ut. 18, 2230 GYÓMBO, Hungario, au 
s-ro Edward Wojtekowski, Box 312, 50-950 WR0CLAW 2, Poilando.

SILEZIA ESPERANTISTA GASTSEHVO
(SEG) eatas organizata de Vroclava Esperanto-Klubo por vizitantoj 
de Vroclavo (Wroclaw) kaj por admirantoj d# ĝiaj mezepokaj monu
mento j . Oni eldonas regule adresliston de sileziaj esperantistoj, 
kiuj kontraů modeata pago disponigas siajn loĝojojn al ekster- 
landaj esperantistoj. Pliajn iníormojn donas: Vroclava Eaperanto- 
—Klubo, poetkessto 16, str.Dubois 3, 50-952, WR0CLAW 17, Poilando.

43~a KONGRESO DE IKTEBííACIft FESVOJISTA ESPKHANTO-FBDEBACIO 
okazos en Olomouc, Cehoolovakio, en la tagoj 1991-05-11/17. 
La urbo Olomouc situas 100 km nord-oriente de Brno, kie la 
kongreso estia planata, sed necesis traneloki gin pro internacia 
foiro, kiu okupis Siujn hotelojn en Brno. Krom laboraj kunsidoj 
estas preparataj ankaŭ kulturaj Programoj (baloj, lolkloraj 
vesperoj), ekskursoj al proksimaj urboj, ekumenaj diservoj, 
gazetaraj koníerencoj ktp.^Aliĝilojn kaj inforraojn patu Se: 
>>>>>>43-a IFEF-KONGRESO, Caha Esperanto-Asocio, Jilaká 10,<<<<<< 
>>>>>>>>>>>>>>>>110 Ol PBAHA 1, Ĉeĥoslovakio<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<
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INTERNACIA LIGO de ESPSEAHTISTAJ INSTRUISTO!
(ILEI) calaa heipi inetruistojn ĉie «n la mando instrui la 
Intsmacian^ Lingvon aŭ uzi $in por interŝanĝi proíasiajn 
sportojn, Giaj anoj na bozonaa instrui, Kontaktoj inter ano] 
okazaa-par1» da la Internacia Pedagogia Revuo, para da aeminarioj 
kaj ciujaraj kongresoj. Kaptu bonan okazon kaj aniĝu al ILEI kaj 
aliĝu al 'la venonta 25-a. Konferenco do ILEI, kiu okazos an Voaa, 
Norv&gio, tuj post la Univeraala Kongreso. Aniĝu aú patu pliajn 
informojn ja la adraso da la kasisto: Bartil Andreasson, Sodra 
Boruai pl. 455, S-242 34 Horby, Svedio.
JUBILEA 28-a KONFERENCO da ILEI
{Internacia Ligo de Esperantistáj Instruistoj) okazos an la tagoj 
1991-08-03/08 an la norvaga urbo Vosa. Kadr® da la konferenco 
okazo» ankaú Cseh-aaminario. Aliĝiloj kaj pliaj Informoj 5a: 
Malcolm Jonaa, 41, C*us»was>, CHIPPENHAM, Wiltahire SNI5 3DD, 
Britio.

IHTEaHRCIS HEMKOMTIĜO da I.C.E.H.
- Koopara Instituto pri Moderna Edukado - por asperantístai 
©dukistoj (Freinat-padagogio) okazos an la tagoj 1991-07-12/32 an 
SMARVES, 8 km suda da Poitiers (Francio). Interaauloj turnu al: 
s-ro Paul POISSON, 239 Rua Victor Hugo, F- 37540 St.Cyr aur Loir.

LAT VI A ESPERANTO-ASOCIO
- antaú ne longe naskigita - serĉas kontaktojn kun aimilaj 
organiza3oj an ekstarlando. Si eldonats la gazeton LAT VI A 
ESPERANTISTO, an kiu aperis recenzo pri "Liriko intima" de Jana 
Cíchová. Interesuloj skribu ja la adreso: s-ino Saulcerite 
Neilande, SU-226014 RIGA-I4, Latvio.

SEMINAHIO de BAHAA ESPERANTO-LIGO
- BEL, pri la Bahaa Religio, kuniabore kun la Fondureo Zamenhof, 
okazos en Bialistoko, Pol-lando, 1991 majo 22/26. Aliĝroj ĉa: s-ro 
Bernhard WeaterhofX, Ulrichetr, 20, D-6000 Frankfurt 90, 
Garmanio.
BRAZILAJ SPIBITISTOJ KONSTBUAS HOSPITALON kaj ESPERANTO-LERNEJON 
La spiritisma komunumo da la regiono de Sao José do Rio Prato, 
stato San-Paulo, pere de Bonfara Spiritisma Societo, kiu agadas 
Se la iskoj de sano, edukado, socia promocio kaj inatruado de la 
Lingvo Internacia - Esperanto, konstruaa Spiritisman Begionan 
Hospitalon kaj Spiritisman Edukadan Instituton, kiuj antaŭ ĉio 
helpos al la plej malriĉaj homoj an la regiono. Tial estas petata 
halpo d* simpatiuloj da Si tiu ideo. Donacojn oni povas Bendi al: 
3E3 - Sociedade Espirita de Beneficencia, Av. Octávio Luiz De 
Marchi 333, Caixa Poatal 126, 15.035-Sao Jos# do Rio Preto - SP, 
Brazilo.
INTERNACIA TUBISHA BKHKOHTIĜO de ESPERANTISTOJ
an la Ercmontaro okazos Sijare en la ĉaĥa urbeto Vernink, 
verŝajne dum 1991-09-22/27, Kiu amae vagi tra arbaroj an ne tro 
alta montaro kaj Esperant lingva babili, skribu al adreso ■_
Ing. Miloš Bloudek, Vyšehradská 4, 360 01 Karlovy Vary, ĈSFB.
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P0STK0SC3ES0 DE IFEF EN ŽILINA
Por la tagoj 1991-05-18/25, do tuj post la 43-a IFSF-kongreso en 
Olomouc, invitas la kongresanojn la slovaka urbo Žilina. al post- 
kongreso, en kies Programo estas ekskurso al Altaj Tatroj, vizito 
de ia hotelo "Esperanto" en Prijjylina, de la Orava-kastelc, de 
suogiela muzeo, veturado per etspura historie vaporfervojo k.s. 
Aligiloj kaj infomQj: Ing. Magdalena Feifičová, TOM 25/5,
010 01 Žilina, Ĉehoslovakio.

INSTITUTO DE MONDAMISMAJ STUDO JD
La I.istituto de Mondanismaj Studoj sercas por sia 13-a Sesio 
(1991-07-20/28) 3 aŭ 4 prelegantgjn de universitata nivelo, ka- 
pablaj prelegi en Esperanto dum c, 1 h. 30 kaj debati kun mult- 
lingva publiko (parte esperantista), la sesio okazas an la kaste- 
lo "La Lambertie" en Pineuil/Sainte-Foy la Grande (Gironde, inter 
3ergerac kaj Libourne, Francio). La prglegantoj ne e§tos honorari- 
itaj; ili venas pro sia persona engagigo. Iliaj vojag-kostoj povas 
esti respesitaj; ilia gastigado kaj mitrado estos senpagaj. La te
rno j proponataj: Europo de la kulturoj - Europo de la popoloj - Eu
ropo ekonomia - Europo kaj sindikatoj - L§ Homaj Hajtoj en Orienta 
Europo depost la falo de la komunismaj regimoj -VLa "Neregistaraj 
Organizajoj" kaj la asocia vivo en Europo - De Suropo dividita al 
du blokoj gis la futura Eŭropa federscio - ka novaj kandidatoj al 
la Europg Ekonomia Komunitato - Europo kaj gia rolo en la monda 
čisvolvigo - EÍÍropo rigardita el la aliaj kontinentoj. Viajn le~ 
terojn adresu al la sekretario: F-ino Isabella Rannequart, 65, 
rue du Commerce, F 37000 TOURS, Francio.

KULT UR DOMO DE FRANCLANDAJ ESPERANTISTOJ
estas kooperativa societo fondita en 1951. Gi posedas J,a bienon 
"Grésillon" kun kastelo kaj 18~hektara parko. Ciujare gi' gasti- 
gas kursojn, prelggojn, distrajojn kaj ekskursojn disponigante 
kurso-cambron, ricgn bibliotekon, salonoja, butikon kaj sport-, 
terenon. Por 1991 gi proponas jenajn arangojn: 1) Praktika for~ 
mado de Esperanto-instruantoj kaj internacia renkonto de infanoj 
(24.4.-4-5.1991); 2) Internacia arnika renkonto (17.6.-30.6.);
32 Seminario por Cseh-instruado (1.7.-8.7.): 4) La historio de 
Europo tra la verkoj de Baghy kaj Kalocsay (9.7.-22.7.); 5) La 
arto traduki (23.7.-5.S.); 6} Lernu kaj praktiku (6.8.-Í9.8.);
7) Somerfina lernejo (20.8.-2.9.)• Adreso: Kulturdomo de Franc- 
landaj Esperantistoj, Kastelo Grésillon, 49150 Baugé, Francio.
JAPANINO EN ĈEĤOSLOVAKIO - prelegvojago en 1992
S-ino Kimie Markarian, japanino vivanjřa.en Britio, Intencas 
entrepreni en 1992 prelegvojagon tra Cehoslovakio. Redakcio de 
Starto alvokas Esperanto-klubojn, kiuj deziras sin gastigi kaj 
auskulti, k§ ili sendu al ni inviton, por ke si povu arangi sian 
programon. Si mem skribas: "Mia celo estas ... esti utila al 
nia movado en via lando. Tio signifas, ke mi certe atendas, ke 
la crganizanto sendu min en ordinarajn lernejojn. Ne nur al 
E-grupoj. Mi estis^en Hungario (junio 90) kaj prelegis en 13 
lernejoj en Budapest. Multaj NEesperantistaj instruistoj aŭdis 
min kune kun lernantoj. Kaj ili devas audi tradukiston. Certe 
ili rimarkis, ke E-o funkcj,as, Cetere^via lando orgonizas la 
\v< 1992? Dô cr.í povus arangi icn.antau tiea, certe estus bcr.s 
infornado. Cu vi ne pensas? ... Cu via landa asocio povus gastigi 
nin, mi kompreneble donacos 30-50 sorobanojn, kiujn la Asocio 
povus vendi." Adresu viajn invitojn al la redakcio de Starto,



LA JARO DE TRANSITIVECO
Čar jam de longe estas enradikiginta en la mondo kutimo dědici 

tutan jaron da agado al specifa terno, mi proponas, ke en Esperanto 
la pasinta jaro 1990 estu deklsrita La Jaro de Transitivgco.

Per mia artikolo "Heinstruebla, nelernebla gramatikajo? La 
transitiveeo de verboj en Esperanto" (Esperanto, novembro 1988, 
pg. 188-1895 mi startigis cenon da_opini-esprimoj de legantoj.
Tiu diskutado daŭris tutan jaron, gis la lasta komentg aperis en 
la numero de marto 1990. Surbaae de la reagoj al mia ci-supre 
citita artikolo kaj ankoraŭ al aliaj pri la sama terno, kiuj estis 
Bublikigitaj en antaúaj jaroj, mi tiris la konkludon, ke interesi- 
go tie menkas inter_membroj de la Esperanta lingvokomunumo, kaj pro 
tio gstos utile, ec necese, entrepreni pli profundan analizon de 
tiu ci malfacila aspekto de la gramatiko de Esperanto.

Pravigas mian elekton de 1990 kiel La Jaro de Transitiveeo 
du eventoj. Unu estas seminario pri instruado, okazinta la 22-an 
kaj 23-an de aprilo sub aůspicioj de la Nederlanda Grupo de Ge- 
instruistoj pri Esperanto kaj la Nederlanda Esperanto-Asocio. Unu 
el la.specifaj cel^j estis klarigo de specialaj eroj en la lingvo, 
kiuj generalo nomigas "malfacilaj"; inter ili estas la uzo de 
"igi*’ kaj "igi*. La dya programo, kiu okazis la 24-an kaj 25-an 
de februaro en Budapesto, ssti$ la 5-a Pedagogia Konferenco por 
instruantoj de Esperanto. Gia ceftemo estis la transitiveeo de 
verboj. La reíerajoj pri transitiveeo traktis la temon precipe 
laŭ la vidpunkto de praktika instruado, do estis klarigitaj la 
klasifo de verboj en Esperanto kaj la reguloj por la u z o de la 
sufiksoj "-ig" kaj„"-ig".

Kia kontribuajo, titolita "Komplika transitiveeo en Esper
anto kaj simpligita transitiveeo en Jdo", eelis prezenti la pro- 
blemaron rilate transitivecon en larga perspektivo. Jen en tre 
konciza formo la esencaj punktoj.
1, Eraroj en la uzo da Esperantovestas klasifeblaj kiel (a) eter- 

naj kaj (b) universalaj. Ambaŭ trajtoj karakterizas la misuzon 
de^transitivaj kaj netransitivaj verboj. •

2, Kaúzoj de la malfacilajo povas esti (a) nekapablaj lernantoj,
(b) nekompetentaj instruantoj,„(e) manka, neadekvata aŭ kon~ 
fuza traktado de tiu gramatikajo en lemiloj kaj konsultlib- 
roj, kaj (c) difektoj en la lingvo mem„(Esperanto estas facila 
lingvo kun kelkaj malfacilaj gramatikajoj).„

3, Proponoj por elimini eraran lingvouzen limigas al jenaj kvar.
a. Rezignacio■ Oni akceptas la malfacilecon kaj rekomendas pli 

profundan kaj intensán studaáon por bone lerni la lingvon.
b. Teorlumado. Oni povas faciligi komprenon de la problemo per 

ěllaborado de komplikaj, "akademiaj" analizoj de transiti- 
veco kaj novaj klasifoj en verboj kaj komplementoj. Tiaj 
teorioj ne estas facile aplikeblaj por pedagogiaj celoj.

c. Tolero de eraroj. Oni konstatis, ke subnorma lingvouzo fak- 
te~ěkžiTtas"la elita lingvo estas uze$a de kleruloj kiel 
literaturistoj kaj gramatikistoj, dum gia kontraúo, la de-

_ motika lingvo, apartenas al la ordinaruloj. 
c. Reekzamenado kaj, ever.tuale, simpligo de la gramatiko de 

Esperanto celas eviti la kontraston in£er la elita kaj 
demotika lingvoj. Por forigi malfacilajojn oni proponas:
(a) reenkondukon de la kategorio "x" por signi samajn ver-- 
bojr, us ebla jn trans itive kej r.etransitive; Tb) ad op ten de 
la reguloj por la uzado de verboj formulitaj en la plan
lingvo Ido. Bernard Golden



ĉu liriko vor® intisaa ?
Jana Cíchová: Liriko intima * * * Fermato 15 x 20, pa4oj IO,
a/Hon» si Ji revuo “roTrcrs. Srn» 1933, iiustri* 7. ScJj&í»,*

Enkonduka akcentaa la kompilinto H. Vlkovi, ke la poezio do 
J. Čichová no «stas anhav® unuílanka kaj sontona, ýi 
reap^guligas dlvaraecon da animstata, divwr^koloron da la 
aútoro. Krom posmoj da Jana Cíchová ni trovos an la broéuro 
posmojn da říiloS LukáS kaj Ludmila Jevsejava. Tiuj du poetoj 
abligas al ni. kompari nivalon da tri postoj. MilcS I,ukáS , kiel 
konata, verk i a poemon snhaw® koncentritan, lirtgv® pr®cizan, 
str-ekia Sión nenscoaan, akcsaoran (La dio Vanataat al si 
alvokia / on 1 a <5i«,2on la &rizbarban majstron / por poví Han 
ar-ton £ui cfaŭre), ni aontas, ke la pocito Sparaa por vortoj, 
minimumigas ilin por diri, kion li diri volas. L. Jeve® j w a  an 
sia poemo "Mi tumas mian lornon al Prago" vidas tia allogan 
duopon (.Eli kaj Jana / vast®c' ocoana, limita abiamo da 1‘ 
aontoj / sur kiasr lundo / an vera afcundo / sin kaáaa mimóza j, 
3&rp*>ntof), la lingvo iras» glat®, diras malmulton, sad kion §i 
diras, tion 3i scias diri. Jana Cíchová an la poemo "Lacarto" 
ludaa kun vortoj (LACERTO - jen 2a csrto), komencas var® liriki 
<Solaa mi an mia čambro - / an trankvil' / kaj avbit* rujnpeia al 
la kvar anguloi / lacertoj). En la poamato "Kulpigo" astas 
vsrsoj varkitaj en tono vera lirika, kiu lau mi plej oportunas 
al Jana Cíchová (Mord—vundit» mian lipon ílanta / p«nao asta® vi 
fl* la fllia / ... ara* apart«nas n» al mt - la ílamo via). Enhavt» 
kaptas la poatino problemon intiman, lingva la varaoj tinte 
sonas. Tiajn versojn mi trovis ankaŭ en la poemo "Kakto" (ES la 
kakto havas óarmon / sontivanto sian dornon / se homaĉa mano 
tuĚus / $ian b«lon. Si iorpuŝus / acivoloman atakanton / Joto 
protivanto ganton) . Se mi lagas la venson "Nu, adiatS - kaj 
pordato frukt<ĵardona...“ plaĉas al mi la oenta akcento kaj 
demando. Ankaú a® Jana dantandas "ĉu gítar' ote iluzi‘ rompi&oa" 
au "(?u la Sorto roxojn aO nur dornon /... hašiš:", Tono da certa 
tristo aksonas al la varaoj "Mur la útrato vin aaliqríar / kiam 
junis vi kaj Io•sia / ... P«r volkintaj aamoí na varmigos / 
stratulino la marmoron". oni pov«s nur badaŭri, ke la tuta 
libro ne imhavas tiaĵojn. S» la kcmpilinio akcentass, ke la 
poezio da Jana respegulas divsrsacon d® animstato, Si proponaa 
por la poetino la programon por la íuturo. Mi riproáas al Jana, 
ke Sia uzo da rimoj na tro originaa, rimanta ®n la tuta libro 
(ĉarmaj - foalaj, aserto - c&rto — lacerto, £lajn<* — auna, unuta-*f&
- aaaitaga, čroatiqa ~ vundiga, salta® - haltas), do fiiam 1» 
šaman katagorion da la vortoj; ái n® povas tial atingi 
n?ajstrecon, kiun »i davua lemi $o Boulton aŭ ňuld. Ayrabia 
librato, aad na tro profunda intima liriko.

Jiří Karen
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J ^ a  Cíchová: Kvar* sezonoj * * * Propra eldono, formato 15 X 20, 
pa4oj 16, ílustr i ta, Brno 1990, prezo n» índikita

Enkadre de kvar sezonoj strukturia sian poszion J. Cfchová. Pri 
la "ínhavo elokv=»ntaB jam titoloj do la poemoj : Staloj .npvi?aa 
monton, Umo, Floroj, Lidice (rozoj sub la martirkrucoj, Ĉiam 
Lidice, La infano el Lidice, Walurbildo, Fine da l'9omoro. Li, 
Lekanto kaj hurdo, Malodioj aŭtunaj 1 - 3 ,  Vanis la Kristnasko, 
E&alaco, Vivo kaj morto, Ramemoro, Vojkruciŝo, Pomarbo kaj* 
botuIo, La aOtorino méditas pri la náturo, amo kaj pri la íato do 
la vila<řo Lidice, kiun detruio dura la dua mondmilito nazioj. La 
poemoj estas verkitaj facilmane kaj priakribe, mankas pli 
profunda pri laboro iorrnala kaj anhava, Plej efikas la vereoj 
bazitaj aur rim- kaj tonmuziko íAmo-buao, llpoj diras: ni pri 
kiso ĝemsopiraa, pri la rido, belo, bono, pri akstazoj kaj la 
kono; aŭ: Mi t/ersie tien Si Jam io ja, kiam arboj estis saníoliai, 
kiam akra vanto vanvojn pinčis, kiam nvboj kur i a surĉiala) . Uzi 
aaonancojn pli kvalitas ol uzi rimojn lati modelo: anoncaa ain - 
vizitas min. halt,i&ia - mortx&is, mia - via, fioron - naturon. 
Poeto w r a  bezonas serĉi rimojn pli orig:inalajn, kion scias la 
atŭtorino ankaŭ en kazoj por rimi: al trankvil1 - panooj mil. Mi 
akcentas: bona posto uzas ĝua rimojn de diferencaj vortkategorioj 
(substantivo kun verbo ktp.), kaj se tio ne eblas, li uzas 
aaonancojn. Tiel li svitas monotonan rimordon, Se poeto uzas la 
1 i beran versfortnon, li devas derisigi, do helpe de rainimumo da 
vortoj seprimi maksimumon da enhavo, da sentoj, imagoj ktp. Do, 
la poezio de Jana Cíchoví estas karakterizsbla surbaze de Sia 
propra muzo:"Kun paietro an la man' / skizís mi impras-abundon".

-LE-
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INTEHNACIAJ SEMAJNOJ XXE ESPERANTO
Pro niaj paaintjaraj sukceaoj r>i orcranizoa aouiera du internaci
ajn semajnojn:

- la 15—a setnajno okazos en vilaŝeto de la francaj Alpoj, 1000 
m auper marnivelo, 30 km sudoriente de Sanovo, en mirinda 
ripoza loko, kádre de bela feriajo, de la 24-a ĝia la 31-a de 
aŭgusto 1991;

- la 1 6 - 1 samajno okazos Se mediteranea marbordo, en havsnurbo 
Sete, 30 km okcidente de Montpellier, en bela parko apud la 
maro, de la 7-a ĝis la 14-a de aeptembro 1991.
Ni proponaa al vi lerni aO perfekti^i vi an scipovoň pri 
Esperanto. Ni havas tri nivelajn kursojn zor^itajn de eminentaj 
instruiatoj, inter kiuj s-roj Moriana, Babin kaj sinjorino C. 
de Lorenzi. Vi povas kapti la okazon íerii tri semajnojn en 
Francio, la dua aemajno eatoa libera: tiel vi povos vojáci tra 
Francio kaj viziti viajn koreepondantojn aŭ, laŭ la prefero. vi 
P O V O S  plurestadi en la montara feriejo. Kiel éiujare vi trovos 
vere internacian etoson. Ankaú ...banado, ekakursoj, belaj 
vesperkunvenoj kaj bona manĝo áojigos vin. Tre modesta 
reatadkosto; ambaŭ domoj taúgaa por rulaeĝoj. Ebleco tendumi 
proksime. Ali^o/informo:
**** Esperanto. 5 rue du Dootaur Boux, 34000 Montpellier.
FHANČI0
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A - ■
B ■ ■
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E ■ M
F ■ ■
G ■ ■
H ■ n a
I ■ ■ a n
J i
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Hor-j zontale:

A * epeco de ěraúbrelo * mallongigo de basbaritono * B * la unua 
parto de la kaéírazo * C * dancietino de baleto * D * siníorges'
* ron#i * E * aíitoeimbolo de Indonezio * muzika teatraĵo kun 
kantoj * lirika poem' * F * koncept' * -tre ŝati * liugilo * G *
penaiigi * H * arabaj bárkoj * alkohola trinkaĵo * I * mallongigo
de Unuiĝintaj Nacioj * eekv' de ordono * íemal'* J * la dua parto 
de la kaóírazo * K * enlasejo *

Vertikále:

I * alezi, trui * mareablaj' * 2 * eamcelane * 3 * prepari 
Éevalon por rajdado * inklino * interjekcio de doloro * 4 * aroma 
legomo * suíikso montranta lokon * prepozicio * 5 * indiko de 
folioíorma telegrame * duop' * persona nediíinita pronomo * 6 * 
hinda aerohompanio (Air India) * tendenci * maihelp', obstakl'
* 7 * radiostacio de Burmio * ceremoni' * literatura form'
* 8 * kenopodio (kreokajo) * "4" per romaj ciíeroj * finigo de 
pluralo de Eaperantaj substantivo} * 9 * terceto * íari * "r" en 
Esperanta alíabeto * 10 * onduma linio * 11 * suíikso de zoologia 
au botanika taksono * fragment1 *

Helpilo: * botro * BBS * BBT * Daoj * ELT * Oroiť * El * SAE *

Ing. Čestmír Vidman
(Kaéírazo eetaB sur la antaůlasta pago)
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Kor-eapo^i deziras :
Poilando
* A?nieazka Sy<yuia, 32-045 SULOSZOVA I i9, woj.m. Krak<*w, 
14-jara komencantino * Miroelaw Zawadaki, 80-393 GDAŇSK - OLIWA, 
a. Obr, Víybrze2a 4c/35, 22-jara iraŭlo, komencanto * Krzyatoí 
Doborsztyn, 62-110 DAMASLAWEK. Grundwaldska 15, 26-jara studontc 
de Agrokultura Akademio, povas koraepondi ankaú ruau, gsmiane kaj 
ansrle * Marta Szczawinska, ul. SandomierBka 48, 37-300 LEŽAJSK, 
Grze^orz Wior.o, 62-005 OWIŇSKA, str. Poprzeczna 14c/13, 33-jara 
kolektanto de insvsrnoj * Czeslaw Kuvek, ul. Tuwima 5/110, 39-200 
TABNÓW, 30-jara komencanto * Andrzej Szwarúte, ul. Orzechowa 
50/13, 50-540 WR0CÍ.AW, 31-jara soldato kolektanta monerojn, pri 
interlin<?vÍBtiko * Halina Pacwa, Bkv.Poczt. 422, 00-J50 WARSZAWA, 
biologrino *
Swetaunio
* Leo Teder, Homme aovhooa, 203622 KILINGI-NOMME, Eatonio, 
kolektanto de bildokartoj, poŝtmarkoj kaj kalendaretoj * Palmira 
Hiliaauakaiti, 235250 PASVALYS, Vysniez 28 - 48, Litovio * 
Tatjana Ananjev, Vál ja 4-16, 203521 MíiRJAMAA, Eatonio * Lea kaj 
Ivo SULB (12-jaraj), 202350 JOGEVA, aia 11-3, Eatonio * Anno Sulb 
202350 JOGEVA, aia 11-3, Eatonio, inBtruiatino * Tanja BaSkirova, 
Ciolkovski 16-76, Šostka, Sumaka, 245110 Ukrainio, 23-jara 
komencantino * Viktor Kudrjavcev, ab.k.67, 620077 SVERDLOVSK, 
petas Bendi adreaojn de junaj koreepcndemuloj por lernantoj de 
Esperanto * Borzova 01<?a, 123585 MOSKVO, ul. gen. Glagoleva, d. 
30. k.l, kv.29, 27-jara komencantino * ŽuXova Natatta, 326610 
GENIČESK, Herson regiono, str. 8.marta 45, 15-jara lernantino *
12 - 16-jaraj estonaj gelarnantoj de-, koreapondi pri diversaj 
teraoji Marjamaa Keakkool, 203521 MÁRJAMAA * 44. keskkool 
Esperanto—klasoj, 200029 TALLINN * Kose keskkol, 203040 KOSE * 
Parnumaa, Kargu 9 kl. kool, 203469 KAISMA *
Garmanio
* Rica Drechael, Am. Sportplatz 6, 0-8701 GROSKENNERSDORF * 
Brazila
* a—ro Pekim Vaz, caixa posta! 3250, 69 001 MANAUS — AM, 33—jara 
^eolo-aiiato, volas interáan^i kazedojn kun íolkrora muziko, 
librojn, poatkartojn *
Italio
* d-ro Enzo Garzotto, Via R.Arnaldi 15, 36016 THIENE (VI) *
* d-ro Bsnzo Bille, Via Capri 32, 36015 SCHIO (VI) *
* Gian Maria Lanaro, Via Monte Cen^io, 36030 SAN VITO Dl 
LEGUZZANO (IV) * Pierluigi Macori^, Via Schio 64, 36036 
TORREBELVICINO (VI) * Adriano HaqnaboBco, Via San Giorcfio, 36015 
SCHIO (VI) * Mario Brantonico, Via Alticchiero i4, 36015 SCHIO 
(VI) * a—ino Cecilia Focheaato, Via Proa 48, 36034 HALO (VI) * 
r»ĥoHlovaXio
* Lenka Pacáková, 549 34 HRONOV IV, S. 187, 18-jara komencantino
* Vladimír Hotrekl, DobSic© 297, 669 02 ZNOJMO * Beata Lukoázová, 
ul. Na kopci 2108, 734 01 KARVINÁ - MIZER0V, 18-jara atudentino *
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STARTO -  presorgano de Ceha Esperanto-Asocio. Jilská 10. 
CS — 110 01 Pra^o 1. CehoelovaXio. Aperaa 6—foje jare. Bespondeca 
redaktoro: Miroslav Halovec. adniniBtratoro: Karel Danĉk, STABTO* 
poétfako 425. CS- 660 25 BRNO 2. Cehoslovakio. Abonebla ĉe niaj 
peranloj. 6e UEA aŭ rekte ĉe nia asocio.
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